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LA MARTINA
GLOBETROTTING COLLECTION
LA MARTINA
世界を旅するコレクション

True to its source of inspiration, the Polo player renowned for being a globetrotter, La Martina’s A/W 2017 collection mixes bright color pops reminiscent of the Indian Holi Festival with the English gentleman style. Soft textured tweed meets genuine leather in an ode to the brand’s home country: Argentina.  The collection encompasses a formalwear line, an activewear line conceived as a sportswear collection, and ‘Polo Player’ which is the core collection designed for polo players and Guards. This season, the latter draws season inspiration from the uniforms of the British Army Regiments; the color palette evokes the Union Jack. 

www.lamartina.com 

世界を飛び回るポロ・プレーヤーというインスピレーション源に忠実に、ラ・マルティナの2017年秋冬コレクションは、インドのホーリー祭を彷彿とさせる鮮やかな色と英国紳士のスタイルを組み合わせている。ブランドの母国アルゼンチンに思いを馳せ、柔らかな風合いのツイードと本革を融合。コレクションは、フォーマルウェアのラインと、スポーツウェアコレクションとして解釈されるアクティブウェアライン、ポロの選手と護衛兵のためにデザインされたPolo Playerで構成されている。今シーズン、後者のラインは、イギリス陸軍連隊のユニフォームからヒントを得て、ユニオンジャックを思い起こさせるカラーパレットを採用した。
www.lamartina.com 

LIEBLINGSSTÜCK
SECURING MARKET SHARE
LIEBLINGSSTÜCK
マーケットシェアを確保
Lieblingsstück, the high-quality German knitwear brand, has succeeded not only in gaining but also securing its share of the market. This can be attributed in part to a distribution strategy that concentrates on close cooperation with retailers; and partly to a clearly defined collection and an alliance between the individual umbrella brand concepts. Furthermore, the brand is keen to share its values with the industry, a point underlined by the move to its new corporate headquarters on an 800-year-old farmstead. In technological and ecological terms this building will conform to the latest standards and combine tradition and a vision for the future.
www.lieblingsstueck.com 
ドイツの高級ニットウェアブランドLieblingsstückは、市場のシェア獲得だけでなく、それを確保することにも成功している。その理由には、リテーラーとの緊密な協力体制に集中した流通戦略や、明確に定義づけられたコレクション、傘下にある個々のブランド・コンセプト間の連携などが挙げられる。さらに、Lieblingsstückはその価値をファッション業界と共有することにも熱心で、800年前に建てられた農場への新本社移転はその姿勢を明確に示している。この建物は、技術面および環境面で最新の基準を満たしており、伝統と将来への展望が共存する。

www.lieblingsstueck.com 

VERSACE
CHINESE SPECIAL 
VERSACE
スペシャルエディションのバッグ

To celebrate the start of the year of the Rooster in the Chinese horoscope, Versace launched a special edition of the ‘Empire Palace’ bag, the luxury accessory featuring a golden lock with the iconic Medusa imprint. The special edition is made from leathers of different colors, including gold, red and black. The bag has a removable detail with ‘’Versace Chinese New Year Special Edition 2017’’ inscription on one side and a rooster-shaped charm decorated with Swarovski crystals on the other.

www.versace.com 

中国暦の酉年の始まりを祝うため、ヴェルサーチは、Empire Palaceという名の特別版のバッグをリリースした。ゴールドカラーのロックとアイコニックなギリシャ神話の怪獣メドゥーサが特徴のラグジュアリーな一点だ。この特別版は、ゴールド、レッド、ブラックを含む異なる色のレザーを組み合わせて作られている。また、裏に「Versace Chinese New Year Special Edition 2017」の文字を刻印したプレート、表はスワロフスキーのクリスタルを施した雄鶏の形の飾りが特徴の、取り外し可能なタグが付いている。

www.versace.com 


PREMIUM
RECORD NUMBER OF VISITORS
PREMIUM
歴史的な来場者数を記録

The January edition of Premium tradeshow saw a 7% increase in footfall in comparison to the previous season, and the highest number of visitors ever recorded on day 2 of the show. International guests accounted for 69% of the footfall, including delegates from France and Benelux (19%), Southern Europe (21%), Scandinavia (5%), UK and Ireland (3%). After its recent acquisitions, the Premium Group’s shows – Premium, Seek, Bright and Show&Order – now feature 1,800 brands in total over approximately 51,000m2 and encompass the whole spectrum of contemporary fashion.
www.premiumexhibitions.com 

1月のPremium展示会の来場者数は、昨シーズンと比較して7％の増加を記録し、会期2日目には同展における最高記録を更新した。その割合は、海外からが69％、うちフランスとベネルクスが19％、南欧21％、北欧5％、UKおよびアイルランド3％となっている。Premium Groupは、最近の買収により、Premium、Seek、Bright、Show&Orderの4展示会を運営するが、合計占有面積約51,000m2　にトータル1,800のブランドが集う、コンテンポラリーファッションの全ての要素を含むグループへと成長を遂げた。
www.premiumexhibitions.com 

add
CLOUD POWER
add
雲のような柔らかさ

add, the Italian brand that specialises luxury down jackets, is constantly refining its know-how. The label only uses pure and soft white goose down that is ultra-lightweight (just one gram of down yields 500 flakes), has a unique insulating power and is able to give add’s garments their signature sculptural look. For A/W 17, add celebrates lightness once again by introducing a brand new material, ‘Peach Light Puffy’, that enables garments to be “soft as a cloud”, as the brand puts it.  

www.addown.it 

高級ダウンジャケットで知られるイタリアのブランドaddは、そのノウハウに絶えず磨きをかけている。ピュアでソフトな超軽量、独特の断熱性を持ち、シグネチャーである構築的なルックを服に与えるホワイトグース（1gのダウンにつき500羽片しか生成されない）のみを使用している。addは2017年秋冬、全く新しい素材Peach Light Puffyを発表し、今一度その軽量性を讃えている。曰く、“雲のような柔らかさ”を服に与えることに成功した。
www.addown.it 
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